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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

       Η αρχική ιδέα για τη δημιουργία του TEL PROJECT    (Πρόγραμμα Ευρωπαϊκής Βιβλιοθήκης ), προήλθε από την  CΟBRA (Committee of National Library Directors ) , την  Επιτροπή Διευθυντών των Εθνικών Βιβλιοθηκών  οι οποίοι δουλεύουν σκληρά για να ενθαρρύνουν βελτίωση στη συνεργασία μεταξύ των ευρωπαϊκών εθνικών βιβλιοθηκών. Αυτό το πρόγραμμα που άρχισε επίσημα τη 1η  Φεβρουαρίου 2001 θα τρέξει για 30 μήνες. Ονομάζεται Ευρωπαϊκή Βιβλιοθήκη  και ενδιαφέρει τους αναγνώστες  όλων  των  χώρων  μελών της  CENL (Τhe Conference of European National Librarians), της Διάσκεψης των Εθνικών Ευρωπαϊκών Βιβλιοθηκάριων.

      Στόχος του προγράμματος είναι να προετοιμάσει το έδαφος για μια ενδεχόμενη πανευρωπαϊκή συνεργασία των εθνικών βιβλιοθηκών  που μοιράζεται τους πόρους  και που ανοίγει την πρόσβαση σε ένα πολύ ευρύτερο ακροατήριο από αυτό που επιτυγχάνεται αυτήν την περίοδο από τις ευρωπαϊκές εθνικές βιβλιοθήκες. 

    Με το σχέδιο αυτό γίνεται μια προσπάθεια για να ψηφιοποιηθούν οι πόροι 
της Βρετανικής Βιβλιοθήκης , της Deutsche Bibliotheca (Γερμανικής βιβλιοθήκης), της Koninklijke Bibliotheca (Βιβλιοθήκης Κάτων Χωρών), καθώς και ένας άλλος σημαντικός αριθμός πόρων άλλων εθνικών βιβλιοθηκών. Αυτό το υλικό θα γίνει προσιτό στους πολίτες άλλων χωρών μελών της CENL μέσω του διαδικτύου στα σπίτια και τα γραφεία τους  καθώς επίσης θα παρέχονται σε μια ευρύτερη κοινότητα των χρηστών σε σχέση με σήμερα.

Οι συμμετέχοντες προγράμματος ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης (TEL ) 

Οι συνεργάτες στην κοινοπραξία προγράμματος ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης (TEL )  είναι οι εξής:

· Η Βρετανική βιβλιοθήκη, (συντονίζων συνεργάτης)

· Η Deutsche Bibliothek, ( Βιβλιοθηκη Γερμανίας )

· Η Koninklijke Bibliotheek, (Η βιβλιοθήκη Κάτω Χώρων)

· Η Πανεπιστημιακή βιβλιοθήκη του Ελσίνκι,(Φινλανδία)

· Η Ελβετική εθνική βιβλιοθήκη

· Η Biblioteca Nacional,(Πορτογαλία)

· Η Βιβλιοθήκη της Φλωρεντίας Nazionale Centrale Biblioteca, (Ιταλία)

· Το Instituto Centrale per il Catalogo Unico, (Ιταλία) 

·  Narodna in Universzitetna Knjiznica v Ljubljani,Σλοβενία) και

· H διάσκεψη των ευρωπαϊκών εθνικών βιβλιοθηκάριων,(CENL)

Οι στόχοι του προγράμματος ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης (TEL )  

   Ο στόχος του προγράμματος  είναι να οργανωθεί ένα συνεταιριστικό πλαίσιο συνεργασίας που θα αφορά 8 χώρες της Ευρώπης αρχικά  για την πρόσβαση στις σημαντικότερες εθνικές συλλογές. Επίσης  το  πλαίσιο αυτό ενισχύεται από την συμμετοχή της CEΝL ως πλήρης συνεργάτης στην κοινοπραξία του προγράμματος. 

   Αυτό το πρόγραμμα επομένως στοχεύει να συμβάλει στην πολιτιστική και επιστημονική υποδομή γνώσης της Ευρώπης μέσω  της εξασφάλισης συνεταιριστικών και κοινών προσεγγίσεων στα τεχνικά και επιχειρησιακά ζητήματα που συνδέονται με την ανάπτυξη μιας  μεγάλης κλίμακας περιεχομένου.

    Το πρόγραμμα θα στηριχτεί στην εξέλιξη της ψηφιοποίησης των βιβλιοθηκών που συμμετέχουν, έτσι ώστε να δημιουργηθεί μια πανευρωπαϊκή  ψηφιακή βιβλιοθήκη που θα στηρίζεται στις διανεμημένες ψηφιακές συλλογές. Το  τεχνικό έργο ανάπτυξης που εκτελείται σε αυτό το πρόγραμμα θα περιοριστεί στις απαραίτητες εξελίξεις δοκιμών (test beds), ενώ η ανάπτυξη των λειτουργικών συστημάτων και των υπηρεσιών θα είναι ευθύνη των μελών του  τα οποία θα επιδιώξουν να ενθαρρύνουν άλλες βιβλιοθήκες μελών CENL, να ακολουθήσουν την πρόοδο του προγράμματος. 

   Στην αναζήτηση αυτού του γενικού στόχου το πρόγραμμα έχει τέσσερις σημαντικούς στόχους:

· ανάπτυξη των σχέσεων εκδοτών

· ανάπτυξη των επιχειρησιακών σχεδίων και των  προτύπων

· ανάπτυξη και συνεννόηση μεταδεδομένων

· ανάπτυξη των δοκιμών και προετοιμασία μιας υποδομής του προγράμματος ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης.

I) Σχέσεις εκδοτών

   Η κοινοπραξία θα λειτουργήσει με  σημαντικούς εκδότες  ηλεκτρονικών υλικών και  οργανώσεις εκδοτών για να καθιερώσει τις συνεταιριστικές προσεγγίσεις στα θέματα επιχειρήσεων,χορήγησης αδειών και πνευματικών δικαιωμάτων.

    Ο στόχος θα είναι να επιτευχθούν οι συμφωνίες με έναν σημαντικό αριθμό εκδοτών που παράγουν  ουσιαστική ηλεκτρονική παραγωγή. Ως αποτέλεσμα αυτής της δραστηριότητας θα είναι ότι  όλα τα μέλη κοινοπραξίας θα έχουν πρόσβαση στις βελτιωμένες διαδικασίες διαπραγμάτευσης, και ότι  οι διαδικασίες αυτές  θα είναι έτοιμες να ανοιχτούν σε όλες τις άλλες εθνικές βιβλιοθήκες της Ευρώπης.

Ii) Επιχειρησιακά σχέδια και πρότυπα

   Τα μέλη της  κοινοπραξίας θα λειτουργήσουν  μαζί για την ανάπτυξη  επιχειρησιακών  σχεδίων  και  πρότυπων (μοντέλων), τα οποία  θα μεγιστοποιήσουν τα οφέλη της συνεργασίας και της αποφυγής των συγκρουόμενων επιχειρησιακών φιλοδοξιών. Αυτό θα εξαρτηθεί εν μέρει από την εργασία η οποία θα γίνει, και τις συμφωνίες που επιτυγχάνονται  για τις σχέσεις εκδοτών. Η εργασία αυτή  θα περιλάβει  έρευνες  αγοράς και χρηστών. Ένας άλλος στόχος θα είναι να διευκρινιστούν οι μεμονωμένοι στόχοι των συνεργατών για  εκμετάλλευση της υπηρεσίας οι οποίοι στόχοι θα επηρεάσουν στην συνέχεια ζητήματα όπως η εναρμόνιση της αυθεντικότητας και λύσεων πληρωμής.

   Το αποτέλεσμα αυτής της εργασίας θα είναι κοινά ή μεμονωμένα επιχειρησιακά σχέδια και πρότυπα που θα απεικονίζουν τα διάφορα πιθανά σενάρια, έτοιμα για την εφαρμογή στη λειτουργική φάση.

Iii) Ανάπτυξη μεταδεδομένων

   Η κοινοπραξία θα λειτουργήσει μαζί και με  σχετικά προγράμματα και  αντιπροσωπείες για να αναπτύξει μια καλύτερη κοινή πρακτική προσέγγιση στα πρότυπα και τα σχήματα μεταδεδομένων, που θα υποστηρίξουν μια  ευρείας κλίμακας πρόσβαση  σε ψηφιακά υλικά, σε μη απευθείας σύνδεση  ψηφιακά υλικά (off-line) και σε  μη -ψηφιακά υλικά μέσω των εθνικών βιβλιοθηκών. Η εργασία θα περιλάβει  μεταδεδομένα εκδοτών. Το πρόγραμμα θα εκτελέσει επίσης  την εργασία συνεννόησης για την πολύγλωσση πρόσβαση με το πρόγραμμα MACS. Υπογραμμίζεται ότι όλες οι γλώσσες συμμετεχόντων θα έχουν τη δυνατότητα που περιλαμβάνεται. Το πρόγραμμα θα ερευνήσει επίσης  ζητήματα σχετικά με το ξελέπιασμα της διανεμημένης πρόσβασης και την  αθροισμένη ευρετηρίαση.

   Το αποτέλεσμα αυτού του στόχου θα είναι ένα συμφωνηθέν πρωτόκολλο μεταξύ των μελών για την κατασκευή μεταδεδομένων για τη μείωση  του αριθμού σχημάτων που χρησιμοποιούνται συνολικά, κα σχημάτων για τις συμφωνηθείσες προσεγγίσεις που εξετάζονται στο πακέτο εργασίας δοκιμών.

Iv) Δοκιμές διαλειτουργικότητας

   Το πακέτο εργασίας δοκιμών θα εκτελέσει την προπαρασκευαστική εργασία πριν από την ανάπτυξη της λειτουργικής υπηρεσίας. (Η ανάπτυξη της λειτουργικής υπηρεσίας θα ακολουθήσει το πρόγραμμα TEL ,αλλά η σημαντική προπαρασκευαστική εργασία θα εκτελεσθεί επίσης παράλληλα με το TEL).Θα αναπτυχθούν δυο χωριστές δοκιμές που θα εστιάσουν την έρευνα σε ξεχωριστές βάσεις δεδομένων χρησιμοποιώντας το πρότυπο ευρετηρίασης Z39.50 και το XML. Η  δοκιμή θα περιλάβει την εξελικτικότητα της πρόσβασης και της πολύγλωσσης ικανότητας, που θα προκύπτουν από τα αποτελέσματατα οποία προσδιορίζονται μέσω της συνεννόησης στην πολύγλωσση πρόσβαση.

Η Ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη και η κοινωνία των πληροφοριών 

   Η ευρωπαική βιβλιοθήκη αναμένεται  να ενισχύσει το ρόλο των ευρωπαϊκών πολιτιστικών οργάνων παρέχοντας πληροφορίες σχετικά με την πολιτιστική κληρονομιά σε  μεμονωμένους πολίτες. Επίσης  θα προσπαθήσει να εναρμονίσει τις  διαφορετικές προσεγγίσεις κληρονομιών και τις  διαφορετικές εθνικές  παραδόσεις σε ένα σχέδιο πρόγραμμα  παροχής υπηρεσιών.

  Το πρόγραμμα δίνει επίσης ιδιαίτερη έμφαση στην ανάπτυξη  κοινών συμφωνιών με τους εκδότες για τα ζητήματα της χορήγησης αδειών, της τιμολόγησης και του ηλεκτρονικού εμπορίου. Το έργο θα επιτρέψει επίσης στις εθνικές βιβλιοθήκες που δεν έχουν αναπτύξει τόσο καλά ακόμα τα ψηφιακά προγράμματα πρόσβασής τους  να κινηθούν  γρηγορότερα. Χρησιμοποιώντας  το πλαίσιο συνεννόησης της CENL  (της διάσκεψης των ευρωπαϊκών εθνικών βιβλιοθηκάριων ) θα προστεθεί  αξία στην κοινότητα η οποία  δεν μπορούσε να επιτευχθεί μέσω των καθαρά εθνικών προσεγγίσεων.

   Δια μέσου ενός  ενσωματωμένου επιχειρησιακού σχεδίου θα δοθεί  για πρώτη φορά μια εναρμονισμένη ευρωπαϊκή προσέγγιση, όσον αφορά την  ψηφιακή παράδοση του  αντικειμένου. Το σχέδιο θα αποτελέσει  τη βάση της βιωσιμότητας για την τρέχουσα υπηρεσία.

   Η συνεργασία των βιβλιοθηκών  μέσα στην ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη,  θα στηριχτεί επίσης στις απομονωμένες εθνικές για τη  χορήγησης αδειών και πρόσβασης, και θα αναπτύξει μια κοινοπραξιακη  προσέγγιση με αποτελέσματα μια  σημαντική πρόοδο στην πρόσβαση του  εμπορικού υλικού. Το πρόγραμμα Ευρωπαϊκής Βιβλιοθήκης (TEL) αγκαλιάζει δυο βασικούς κοινωνικούς στόχους:

· Διευκολύνει  τη δια βίου μάθηση και προσφέρει στον χρηστή ένα ευρύ όγκο πληροφοριών, ανοίγοντας έτσι νέες δυνατότητες στους χρηστές. 

· Εξουσιοδοτεί  το άτομο και  αυξάνει τις προσδοκίες και τις φιλοδοξίες των ατόμων για  πρόσβαση στις πολιτιστικές και επιστημονικές πληροφορίες. Με αυτόν τον τρόπο βοήθα  στην  επαναριθμηση  της  προσωπικής  ημερήσιας  διάταξης.

    Η ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη σε συνεργασία  με τους χρήστες και τους     συμμετέχοντες του προγράμματος, προγραμματίζει να ανιχνεύσει  ευρύτερες τάσεις των  χρηστών στους τρόπους που αλληλεπιδρούν και χρησιμοποιούν τις πληροφορίες. Οι νέοι τρόποι εργασίας και επικοινωνίας  θα χρειαστούν  νέες απαντήσεις από τους προμηθευτές υπηρεσιών πληροφόρησης  και η ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη θα είναι σε θέση να κρατήσει αυτούς  τους προμηθευτές παραπλεύρως των αλλαγών. Η ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη θα διαδώσει την ορθή πρακτική στην εθνική κοινότητα βιβλιοθηκών στην Ευρώπη  για να διευκολύνει τη βελτίωση υπηρεσιών στους χρήστες σε τοπικό επίπεδο.
   Οι πολύγλωσσες πτυχές της ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης  θα πρέπει να διευκολύνουν τη διεύρυνση της διαθεσιμότητας του περιεχομένου και να βοηθήσουν ακόμα και στις ανισότητες που μπορούν αυτήν την περίοδο να υπάρξουν, ειδικά μεταξύ των πλουσίων  πόρων  και των  φτωχών  πόρων των χωρών και κοινοτήτων της   Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το πρότυπο παροχής υπηρεσιών που καθιερώνεται και δοκιμάζεται  μέσα στη φάση του προγράμματος της ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης θα επιτρέψει την επέκτασή του πέρα από τους τρέχοντες συνεργάτες προγράμματος και μέσα και πέρα από την Ευρώπη.

Οικονομική ανάπτυξη και επιστημονικές και τεχνολογικές προοπτικές

   Η ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη προγραμματίζει να προωθήσει τις διαδικασίες των εθνικών βιβλιοθηκών της Ευρώπης προς ένα νέο επίπεδο μέσω της εισαγωγής και εκμετάλλευσης της ψηφιακής τεχνολογίας. Πρέπει η ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη να λειτουργεί  κατά τρόπο βέλτιστο με τους καταλόγους, τις ψηφιακές βιβλιοθήκες και άλλες υπηρεσίες των εθνικών βιβλιοθηκών.

ΣΤΟΧΟΣ: Η ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη  θα οδηγήσει τις εθνικές βιβλιοθήκες προς έναν ευρύτερο ρόλο στον οποίο μπορούν να συνεργαστούν για να παρέχουν μια ευρύτερη εκπαιδευτική, πολιτιστική, επιστημονική και οικονομική οντότητα, η οποία θα  εξυπηρετεί τις απαιτήσεις μιας πανευρωπαϊκής κοινότητας  χρηστών. Στην πραγματοποίηση αυτού του στόχου οι συνεργάτες θα πρέπει να αναπτύξουν τους επινοητικούς και νέους τρόπους για την ενσωμάτωση  διάφορων τεχνικών τμημάτων  τα οποία  μπορεί  να έχουν  εμπορική αξία. Τα κύρια αποτελέσματα αναμένονται  να είναι η ανάπτυξη και δοκιμή των ανοικτών προτύπων, των μεθόδων εργασίας και των πρακτικών που μπορούν εύκολα να υιοθετηθούν από όλες τις εθνικές βιβλιοθήκες για να εργαστούν σε μια  άνευ ραφής συνεργασία.

   Οι διευθυντές των εθνικών  βιβλιοθηκών  που συνεργάζονται στην  κοινοπραξία της ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης   έχουν δεσμεύσει τις βιβλιοθήκες τους στην ανάπτυξη ενός κοινού δικτύου. Κάθε συμμετέχουσα βιβλιοθήκη δοκιμάζει αυτήν την περίοδο τη σημαντική αύξηση στην  απόκτηση ψηφιακών υλικών  και φαίνεται σαφώς ότι για να αναπτύξει ένα σύστημα διάμεσου του  οποίου  αυτά τα υλικά μπορούν να μοιραστού,  θα είναι προς όφελος των βιβλιοθηκών και των  χρηστών  τους. Οι περισσότεροι από τους συνεργάτες έχουν ήδη  προγράμματα "ψηφιακών βιβλιοθηκών"  σε ισχύ  και το πρόγραμμα  αυτό προσφέρει μέσα  με τα  οποία  κοινά πρότυπα μπορούν να συμφωνηθούν. Οι συνεργάτες της  κοινοπραξίας είναι όλοι  μέλη της Διάσκεψης των Ευρωπαϊκών Εθνικών Βιβλιοθηκάριων (CENL). Ο συντονίζων συνεργάτης (που είναι η βρετανική βιβλιοθήκη),  έχει την ευθύνη να εξασφαλίσει ότι τα αποτελέσματα στην ιδιότητα μέλους CENL διανέμονται αμέσως μόλις γίνονται διαθέσιμα.

   Από τη δικτύωση των πόρων τους όπως προβλέπονται από το πρόγραμμα  οι βιβλιοθήκες θα ωφεληθούν από τις οικονομίες κλίμακας. Κατά τη διάρκεια του προγράμματος αυτού  αναμένεται ότι όλες οι εθνικές βιβλιοθήκες θα ωφεληθούν από τις δεξιότητες οι οποίες υπάρχουν ήδη χωριστά σε κάθε βιβλιοθηκη. 

   Θα ανοίξει το δρόμο σε  αποδοτικότερες διαδικασίες πρόσκτησης  για τη  βιβλιοθήκη  ειδικότερα όσον αφορά τις ηλεκτρονικές δημοσιεύσεις , όπου η υπηκοότητα του εκδότη  και επομένως η συγκεκριμένη εθνική βιβλιοθήκη στην οποία καταθέτει αυτές τις ηλεκτρονικές  δημοσιεύσεις,  μερικές φορές μπορεί να είναι ασαφής. Με την καθιέρωση ενός κοινού διεθνούς  καταλόγου το πρόβλημα της επανάληψης των  προσπαθειών στις προκτήσεις μπορεί κατά ένα μεγάλο μέρος να αφαιρεθεί. Για τους  χρήστες της βιβλιοθήκης (που υπάρχουν και νέοι), όπως έχουν δηλωθεί ήδη  τα οφέλη θα είναι η ευκολότερη πρόσβαση σε μια πολύ ευρύτερη ομάδα  γνώσης και συλλογών .

   Επίσης  δεδομένου ότι η υπηρεσία θα είναι βασισμένη στο  Διαδίκτυο , οι βιβλιοθήκες μέλη  θα μπορούν να προωθήσουν το σύνολο των υπηρεσιών τους στο σύνολο των πολιτών σε μια  μεγάλη αυξανόμενη πρόσβαση στην (πανευρωπαϊκή) πολιτιστική κληρονομιά σε μια κοινότητα που στο παρελθόν είχε παραμείνει κατά ένα μεγάλο μέρος απληροφόρητη για την  ύπαρξη τέτοιου υλικού ή αβέβαιη για το πώς θα αποκτήσει πρόσβαση σε αυτό.  Άρα λοιπόν έχουμε την προοπτική ενός καλύτερου ενημερωμένου ευρωπαϊκού συνόλου  πολιτών  καθώς και μια ενδεχομένως  αυξανόμενη αγορά των υπηρεσιών  των εθνικών βιβλιοθηκών.

Πρόσθετη εργασία

   Η πρόσθετη εργασία η οποία θα εκτελεσθεί από τα μέλη της Ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης είναι ένα σημαντικό έργο ανάπτυξης, το οποίο δεν εμπίπτει με τους όρους της σύμβασης για ένα συνοδευτικό μέτρο αλλά το οποίο (έργο), θα χρησιμοποιηθεί  ουσιαστικά για να πραγματοποιήσει  την  ενδεχόμενη λειτουργική υπηρεσία. Αυτό (το έργο), θα είναι ένας συνδυασμός τοπικού έργου ανάπτυξης, σε συνδυασμό συχνά με τους εμπορικούς προμηθευτές και με  κοινή εργασία σε κοινές υπηρεσίες. 

   Αυτό το έργο δεν θα χρηματοδοτηθεί μέσω του προγράμματος ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης αλλά οι συνεργάτες συμφώνησαν ότι θα πραγματοποιηθεί με δικά τους έξοδα. Έχει αναγνωρισθεί ότι αυτή η αναπτυξιακή εργασία πρέπει να πραγματοποιηθεί άσχετα από το αν η ευρωπαϊκοί βιβλιοθήκη δίνει μια συνοχή και ένα κοινό σκοπό σε αυτή την εργασία.

   Η φύση αυτής της προσθετής εργασίας θα εξαρτηθεί σε μεγάλο βαθμό από τις διαδικασίες προδιαγραφών που αναπτύσσονται στο πακέτο εργασίας δοκίμων διαλειτουργικότητας  αποκλειστικά, αλλά είναι  πιθανό να περιλάβει τέτοιες δραστηριότητες όπως :

· Η ψηφιοποίηση και πρόσκτηση περιεχομένου η  χορήγηση αδειών.

· Οικοδόμηση των υπηρεσιών με τους συνεργάτες του προγράμματος που προσαρμόζονται στην έκβαση των αποτελεσμάτων των δυο δοκίμων από το πρόγραμμα.

· Εφαρμογή της επικύρωσης κ των υπηρεσιών πληρωμής.

· Κοινά πρότυπα για να έχει πρόσβαση και να συγκεντρώσει μαζί τα ψηφιακά προγράμματα για την πολιτιστική κληρονομιά.

· Η ανάπτυξη και βελτίωση των πινάκων μετατροπής του MARC μεταξύ των σχημάτων που χρησιμοποιούν οι συνεργάτες. Εάν  δεν υπάρχει καμία λειτουργική υπηρεσία μετατροπής, θα ερευνηθεί  η πιθανότητα μιας μετατροπής βασισμένη σε Submicron. Καθιστώντας τους πίνακες μετατροπής διαθέσιμους  θα προστεθεί άξια στο Submicron .

· Η εφαρμογή των εκβάσεων του προγράμματος Ευρωπαϊκής Βιβλιοθήκης ( TEL ), στους τομείς των μεταδεδομενων συντήρησης και δικαιωμάτων .

· Παράδοση των ψηφιακών αντικειμένων από τα καταστήματα των βιβλιοθηκών.

Τα πακέτα της Ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης 

   Η εργασία η οποία περιγράφεται στο πρόγραμμα Ευρωπαϊκής Βιβλιοθήκης χωρίζεται σε ένα σύνολο πακέτων εργασίας τα οποία θα περιγράψουμε πιο κάτω. Η  Βρετανική βιβλιοθήκη ως συντονίζοντας συνεργάτης έχει την ευθύνη να κρατήσει αυτά τα χωριστά πακέτα εργασίας κάτω από ένα κοινό στόχο.

WP1  – σχέσεις εκδοτών(publishers relations)
   Αυτό το πακέτο εργασίας θα αναθεωρήσει τις τρέχουσες σχέσεις και  διαπραγματεύσεις των  εκδοτών από τους συνεργάτες, θα καθιερώσει τις σχέσεις εργασίας με βασικούς έκδοτες καθώς επίσης θα καθιερώσει την καλύτερη πρακτική σε θέματα τεχνικά, τιμολόγησης, χορήγησης αδειών και πνευματικών δικαιωμάτων .

   Θα εστιάσει στην πολιτική και στις πτυχές πρότυπων της νομικής κατάθεσης, στην αρχειοθέτηση και σε μια μακρόχρονη ικανότητα υποστήριξης, τα οποία πηγάζουν μέσα από μια ερευνά των μελών της CEΝL 

   Σύμφωνα με αυτό το πακέτο εργασίας όλα τα μέλη της κοινοπραξίας θα έχουν πρόσβαση σε βελτιωμένες διαδικασίες διαπραγμάτευσης καθώς και σε διαδικασίες που θα είναι έτοιμες να ανοιχτούν σε όλες τις άλλες εθνικές βιβλιοθήκες της Ευρώπης.

WP2  – επιχειρησιακά σχέδια(business plans)

   Αυτό το πακέτο εργασίας θα αναπτύξει  επιχειρησιακά σχέδια για  ενδεχόμενα ψηφιακά συστήματα βιβλιοθηκών σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο και θα περιλαμβάνει ένα αρχικό σχέδιο, μια επέκταση της υπηρεσίας πέρα από τους αρχικούς συνεργάτες, καθώς  και  μεμονωμένα σχέδια όπου απαιτείται. Η εργασία θα περιλάβει επίσης  την έρευνα αγοράς και  έρευνες. Αυτό το πακέτο εργασίας θα διευκρινίσει επίσης τους στόχους των συνεργατών για την  εκμετάλλευση της υπηρεσίας,  οι οποίοι ενδέχεται να έχουν επιπτώσεις στη συνέχεια στην εναρμόνιση της αυθεντικότητας και των λύσεων πληρωμής.  Η εργασία θα εστιάσει σε ένα πλήρες επιχειρησιακό σχέδιο  τις δαπάνες διαμόρφωσης και τα εισοδήματα που απεικονίζουν τα διάφορα πιθανά σενάρια, που θα είναι κατάλληλα για την εφαρμογή από τους συνεργάτες στις μελλοντικές λειτουργικές υπηρεσίες.

WP3 – μεταδεδομένα (metadata)

   Αυτό το πακέτο εργασίας θα αναπτύξει  πρωτόκολλα μεταδεδομένων και ένα μοντέλο  δεδομένων. Θα υπάρξει μια διαδικασία αναθεώρησης και συνεννόησης όπου όλα τα σχετικά πρότυπα και οι προσεγγίσεις θα αξιολογηθούν ακολουθούμενα από την ανάπτυξη ενός εγκεκριμένου συνόλου σχημάτων που θα αξιολογηθεί σύμφωνα με τις  δοκιμές που γίνονται  για τη εφαρμογή στην ενδεχόμενη υπηρεσία. Αυτή η ανάπτυξη μιας κοινής καλύτερης προσέγγισης πρακτικής στα πρότυπα και τα σχήματα μεταδεδομένων,  θα υποστηρίξει μια  ευρεία πρόσβαση  σε  υλικό το οποίο μεταλλάσσεται από τους συνεργάτες. 
WP4  – δοκιμές διαλειτουργικότητας (interoperability test beds)

   Οι συνεργάτες θα επιλέξουν μια ή περισσότερες βιβλιογραφικές υπηρεσίες,  με  πληροφορίες για τις τυπωμένες και ψηφιακές συλλογές τους (κατάλογοι, ψηφιακές καταθέσεις). Aυτές  οι  βιβλιογραφικές υπηρεσίες θα είναι η εισαγωγή δεδομένων (output) για δύο δοκιμές οι οποίες επικεντρώνεται σε Z39.50 και XML. Οι δοκιμές αυτές  θα παράσχουν το περιβάλλον για  κοινό πειραματισμό σε  βέλτιστες λύσεις για τη διαλειτουργικότητα των υπηρεσιών σε ευρωπαϊκό επίπεδο σε θέματα  πρόσβασης, περιεχομένου,   διαλειτουργικότητας και  απόδοσης. Αυτή η εργασία θα αναπτύξει τη λειτουργική προδιαγραφή για μια λειτουργική υπηρεσία και θα καθορίσει τις συγκριτικές μετρήσεις επιδόσεων για την εργασία δοκιμής. Και οι δύο δοκιμές θα εξετάσουν την ανάγκη για την πολύγλωσση πρόσβαση μέσω της συνεννόησης, που περιλαμβάνει το πρόγραμμα MACS, και η δοκιμή θα περιλάβει την εξελικτικότητα της πρόσβασης και της  πολύγλωσσης  ικανότητας .

WP5  – διάδοση και χρήση/εκμετάλλευσης 

Ένα σχέδιο διάδοσης και χρήσης θα συνταχτεί στην αρχή του προγράμματος. Αυτό θα περιλάβει ένα σχέδιο για την ενσωμάτωση των λειτουργικών ψηφιακών βιβλιοθηκών των συμμετεχουσών βιβλιοθηκών καθώς επίσης την αξιοποίηση των αποτελεσμάτων του προγράμματος ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης,  με  τρόπους διαφορετικούς από τα  επιχειρησιακά  σχέδια των υπηρεσιών των συνεργατών. Η συνεννόηση θα πραγματοποιηθεί με τα τρέχοντα προγράμματα, τα προγράμματα που έχουν ολοκληρωθεί και  με ευρωπαϊκά  σημαντικά εθνικά προγράμματα. 

WP6 – διαχείριση (management)

   Το πρόγραμμα αυτό  θα ρυθμιστεί μέσω αυτού του πακέτου εργασίας το οποίο θα καλύψει  στοιχεία όπως η ποιότητα και  επικαιρότητα των προϊόντων, την υποβολή εκθέσεων και  ρυθμίσεις  για τις πληρωμές δαπανών. 

Αξιολόγηση  προγράμματος

   Αυτή η δραστηριότητα θα εξελίσσεται σε όλη τη διάρκεια ζωής του προγράμματος. Η αξιολόγηση θα επιτηρηθεί από τη διαχειριστική επιτροπή και θα αναληφθεί από τους ίδιους τους  συνεργάτες, από τους ξένους ενδιαφερόμενους και από τους ειδικούς υπεργολάβους. Η αξιολόγηση προγράμματος θα είναι προσανατολισμένη προς το χρήστη, και θα έχει  ένα διαμορφωτικό και αθροιστικό σκοπό. Η δραστηριότητα αξιολόγησης προορίζεται να αναπτύξει και να χρησιμοποιήσει  ποσοτικούς και ποιοτικούς δείκτες απόδοσης  και θα παράσχει:

·  Διαμορφωτική αξιολόγηση της απόδοσης και των επεξεργασμένων στοιχείων του προγράμματος  καθώς και την  ικανοποίηση χρηστών .

· Την  αθροιστική αξιολόγηση των στοιχείων επιπέδων σύνθεσης, όσον αφορά το πρόγραμμα και  την προσαρμογή σύμφωνα  με τα κριτήρια της Επιτροπής για την αξιολόγηση προγράμματος .

   Για τον έλεγχο της  εκτέλεσης του προγράμματος πραγματοποιηθεί θα υποβάλεται μια σχετική έκθεση στη διαχειριστική επιτροπή καθ' όλη τη διάρκεια της ζωής του προγράμματος.

   Το πιο υψηλό επίπεδο αξιολόγησης θα είναι μια  σύνθεση των ευρύτερων ζητημάτων σχετικά με τα κριτήρια της Επιτροπής για την προστιθέμενη αξία της κοινότητας  και της συμβολής της στις πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης  και τους κοινωνικούς στόχους, της οικονομικής ανάπτυξης  επιστημονικών,τεχνολογικών προοπτικών. Τα ζητήματα θα περιλάβουν τη μεγαλύτερη δυνατότητα πρόσβασης στους  πόρους, της συντήρησης και της ικανότητας υποστήριξης  μεγάλης κλίμακας υπηρεσιών, της ανάπτυξης  και της καλύτερης πρακτικής σε σχέση με τα πρότυπα.

   Ο συντονίζοντας συνεργάτης είναι αρμόδιος για την εξασφάλιση κατάλληλου σχεδιασμού των συνεδριάσεων, κυκλοφορία των εγγράφων, των εκθέσεων και των προϊόντων.
Διαχείριση του προγράμματος

Συντονίζοντας συνεργάτης

   Ο συντονίζοντας συνεργάτης είναι αρμόδιος για τον συντονισμό, την διαχείριση του προγράμματος και για τις σχέσεις του με την επιτροπή  και το ουσιαστικό περιεχόμενο του
Διευθυντής προγράμματος

   Ο συντονίζων  συνεργάτης θα παράσχει ένα διευθυντή προγράμματος  ο οποίος θα εξασφαλίσει τη συνοχή της εργασίας σε όλα τα πακέτα εργασίας και  θα συγκαλεί τις ειδικές συνεδριάσεις με τους ηγέτες των πακέτων  εργασίας. Ο διευθυντής προγράμματος είναι αρμόδιος επίσης  για το γενικό προγραμματισμό και τον έλεγχο της προόδου εργασίας της κοινοπραξίας  και για την παραγωγή επίσης  της ημερήσιας διάταξης και των πρακτικών. 

   Ο διευθυντής προγράμματος είναι επίσης αρμόδιος για την έκδοση και τη διατήρηση του εγχειριδίου του προγράμματος  που παρουσιάζει λεπτομέρειες των επαφών, εσωτερικές διαδικασίες επικοινωνίας, έγγραφα σχετικά με το πρόγραμμα κ.λ.π.
Οργανωτική επιτροπή

   Η οργανωτική επιτροπή αποτελείται από τους διευθυντές των συμμετεχόντων συνεργατών (ή των ορισμένων αντιπροσώπων τους). Η Επιτροπή σχεδιάζεται για να συναντηθεί περίπου 3 φορές ετησίως. Η οργανωτική επιτροπή προεδρεύεται από τη βρετανική βιβλιοθήκη, ως συντονίζοντας συνεργάτης.

Διαχειριστική επιτροπή

   Το πρόγραμμα κυβερνάται από μια διαχειριστική επιτροπή, η οποία συστάθηκε στην έναρξη του προγράμματος και που προεδρεύεται από το συντονίζοντας συνεργάτη. Η Ευρωπαϊκοί Κοινότητα θα κληθεί για να συμμετέχει στις συνεδριάσεις ως παρατηρητής . Οι συνεδριάσεις θα περιλαμβάνουν μια αναθεώρηση της γενικής προόδου του προγράμματος ενάντια στο σχέδιο προγράμματος. Η διαχειριστική επιτροπή είναι επίσης αρμόδια για την εξασφάλιση έγκαιρων δραστηριοτήτων διάδοσης όπως τα έγγραφα, οι παρουσιάσεις και τα σεμινάρια

Ηγέτες πακέτου εργασίας

   Κάθε πακέτο εργασίας ρυθμίζεται από έναν συνεργάτη.Ο ηγέτης πακέτου εργασίας είναι αρμόδιος για την οργάνωση, τη διαχείριση και την υποβολή έκθεσης σχετικά με την εργασία μέσα στο πακέτο εργασίας .

Συμπέρασμα

   Η ευρωπαϊκή βιβλιοθήκη, (TEL)  είναι ένα συναρπαστικό πρόγραμμα που θα μπορούσε να ξεσηκώσει τα έργα των εθνικών βιβλιοθηκών της Ευρώπης. Είναι ιδιαίτερα ενδιαφέρον δεδομένου ότι υπάρχουν σταθερές προθέσεις να χρησιμοποιηθούν τα αποτελέσματα του πέρα από τη φάση προγράμματος και  να κινηθούν γρήγορα προς μια λειτουργική υπηρεσία το συντομότερο δυνατόν μετά που η  φάση του προγράμματος ολοκληρώνεται. Οι διευθυντές των μελών της  κοινοπραξίας έχουν δεσμευθεί σε αυτόν τον στόχο  και είναι αποφασισμένοι ότι θα γίνει μια πραγματικότητα. Αυτό θα απαιτήσει την επένδυση από τις βιβλιοθήκες, επιπλέον από τα κεφαλαία που παρέχονται ευγενικά από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

   Οι  διευθυντές των  βιβλιοθηκών όμως  συμφωνούν ότι αυτό είναι μια ανάπτυξη που πρέπει να πραγματοποιηθεί και για την οποία είναι πρόθυμοι να πληρώσουν. Η συμβολή της  Ευρωπαϊκής Κοινότητας  κάνει αυτό μια ευκολότερη οικονομική υποχρέωση. Για τις υπόλοιπες βιβλιοθήκες μελών CENL, θα υπάρξει  ευκαιρία να γίνουν  συνεργάτες σε αυτήν την επιχείρηση, με την πρόσβαση στη γνώση και στην  εμπειρία που αποκτώνται κατά τη διάρκεια της φάσης προγράμματος.

   Επίσης για  το κοινό το πρόγραμμα ευρωπαϊκής βιβλιοθήκης  θα μπορούσε να ανοίξει την πρόσβαση στους προηγουμένως απρόσιτους πλούτους των πληροφοριών. 

   Η Eυρωπαική  Bιβλιοθήκη (TEL)  είναι μια συναρπαστική εξέλιξη για τις Εθνικές βιβλιοθήκες της Ευρώπης  και για την κοινότητα των χρηστών των  βιβλιοθηκών. Εξαρτάται από μας να κάνουμε  το  μεγαλύτερο  μέρος της ευκαιρίας που προσφέρει εφικτό και διαθέσιμο  και  να  δουλέψουμε  σκληρά για να επιτύχουμε  αυτόν το στόχο.

.
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                                   ΑΝΑΦΟΡΑ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

    Για την παραπάνω εργασία αντλήσαμε  πληροφορίες από το διαδίκτυο.

Υπήρχε υπερπληθώρα υλικού το οποίο από την μια μεν μας βοήθησε να εμπλουτίσουμε τις γνώσεις μας , ενώ όμως από την άλλη μας δυσκόλεψε ιδιαίτερα διότι οι πληροφορίες που μας δίνονταν δεν προσέγγιζαν πλήρως το θέμα μας .

   Επιλέξαμε την συγκεκριμένη ιστοσελίδα διότι αφορούσε τις ψηφιακές βιβλιοθήκες , θέμα το οποίο μας ενδιέφερε ιδιαίτερα .

Δεν πρέπει να παραλείψουμε το γεγονός ότι οι δυσκολίες τόσο στην κατανόηση , όσο και στην επεξεργασία του θέματος , ήταν πολλές διότι το project ήταν ξενόγλωσσο και ο χρόνος περιορισμένος προκείμενου να προβούμε στην καλύτερη απόδοση του περιεχομένου.

   Τέλος , δυσκολευτήκαμε τόσο στην εύρεση όσο και στην επεξεργασία του υλικού για τον λόγο ότι δεν διαθέταμε δικό μας ηλεκτρονικό υπολογιστή και αναγκαστήκαμε να εργαστούμε στην βιβλιοθήκη της σχολής μας και στην Κύπρο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η απάντηση για το αν πήρατε την εργασία και τυχόν παρατηρήσεις να σταλεί στη παρακάτω διεύθυνση  yiota_papadopoulou@yahoo.com . για τον λόγο ότι δεν διαθέτουμε δικό μας ηλεκτρονικό υπολογιστή και αναγκαστήκαμε να στείλουμε την εργασία από άλλο ηλεκτρονικό υπολογιστή,
